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1 OIIAC HABYAJIBHOI JUCIHUATILITHA

Pecypc roauH Ha BHMBYCHHS AMCUUILTIHM «HaykoBO-TeXHIYHMI TepeKiIan» 3TiHO 3 YUHHUM
PHII, po3moain mo cemecTpax i BUAax HaBYAJIBHOT poOOTH /st pi3HUX (OpPM HaBUAHHS XapaKTEPU3YE
Tabyums 1.

Ta6ymmst 1 — Po3noaisn ronyH, BUAIJICHUX HAa BUBYEHHS JUCHUILIIHU «HayKOBO-TeXHIYHUHN TIEpeKIagy

Bcroro Posnonin mo cemectpax
Cemectp 5 | Cemectp 6 | Cemectp 7

Jlenna | 3aouna Jenna Jlenna Henna

HaiimenyBaHHSI TOKa3HUKIB (bopma (HP_ISTa' ¢opma (bopma (bopma
Ha- HI[IiHA) | HaBYaHHS HAaBYAaHHS | HaBYaHHS
BYaHHA | ¢opma (1PH) (APH) (dDH)
(JI®H) | naBuaH-
H1)
(3PH)

Kinpkicts kpequriB ECTS 9 - 3 3 3
Kinpkicth MogymiB 2 - 1 1 1
3aranpHuil 00cAT Yacy, roj 270 - 90 90 90
AyIUTOpHI 3aHATTS, TOM, y T.4.: 120 - 36 36 48
JIEKIIMHI 3aHATTI 18 - 18 - -
CeMIHapChKIi 3aHATTA - - - - -
MPaKTUYHI 3aHATTS 102 - 18 36 48
abopaTOpHi 3aHATTS - - - - -
CamocriitHa po6ora, rof, y T.4. 150 - 54 54 42
BUKOHaHHA KypcoBOi poO0OTH - - - - -
BUKOHAHHS KOHTPOJIbHUX - - - - -
(po3paxyHkKoBO-Tpad1yHUX) POOIT
OIpalllOBaHHS Martepiany, - - 6 - -
BUKJIQIEHOTO HA JIEKIIISIX
OTIpAIfOBaHHS MaTepiairy, BUHe- - - 39 6 18
CEHOT'0 Ha CaMOCTiiHe BUBYEHHS
MIJITOTOBKA J0 MPAKTUYHUX - 9 18 24
3aHATh Ta KOHTPOJBbHUX 3aX0JliB
MIrOTOBKA 3BITIB 3 JAOOPaTOPHUX - - - - -
poOIT
MiATOTOBKA JI0 €K3aMEHY - - - 30 -
dopma ceMeCTpPOBOTO KOHTPOIIIO 3aITiK icruT 3aUTIK




2 META TA PE3YJbTATHU HABYAHHSA

OcHoBHa MeTa Kypcy MoJisirae B ToMy, o0 chopMyBaTH y CTY/CHTIB HABUUKH aJ€KBAT-
HOTO TepeKiIaly HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIiB (MMCHMOBUX Ta YCHUX) B chepi BUPOOHMIITBA Ta
00poOKHK MeTaly, a caMe y BUPOOJICHH] Ta MOJAbIIOMY TTOKpaIlleHHI HABUKIB YMTaHHS Ta TIe-
peKJIaly OpUTiHAJIBHOI aHTIIWCHKOT JITEpaTypH, PO3yMiHHS CHEIU(DIKN JTEKCUKO-TPaMaTHIHUX
Ta JIIHTBICTUYHHUX 3aC001B HAYKOBO-TEXHIYHOTO MOBHOI'O CTHIIIO, BUPOOJICHHSI BMIHHA TIepeaa-
BaTU IMOBIJOMJICHHS a/ICKBaTHO aHIJIINCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH, a TaKoX (hOpMyBaTH
YMIHHS Ta HAaBUYKH BUKOPHUCTAHHS aJleKBaTHUX METOAIB Ta MpPHUIOMIB TpaHchopMaIiitHoro
nepeKiany.

Kypc € noriuaum npoaoBxkeHHs M Kypcy OCHOBU Teopli Ta MPaKTUKU NIEpPEeKIaay, BUBUE-
HOT'O CTYJEHTaMH Ha JIpyroMy polli HaBUYaHHS, I BOHH OTpUMalid 0a30B1 3HAHHS 3 MIEpPeKIaI0-
3HAaBYO1 HAYKH.

3aBaaHHs BUKJIAJaHHS JUCHUILTIHU MOJSTAE Y TOMY, 1100:

- HaBYUTH CTYJEHTIB 3[1MCHIOBATU aJeKBaTHUMN MEpeKyaj TeKCTIB piBHs ckiaaHocti Upper-
Intermediate;

- chopMyBaTH y CTYACHTIB HABUYKHU MEPEKIATAIBKOTO aHATI3y TEKCTY;

- BUpPOOWUTHU BMIHHS 1I€HTU(]PIKYBATH aKTyaJIbHI 3HAUEHHS MOBHUX OJMHUIIb;

- BHpPOOUTH HABUYKU 3aCTOCYBAaHHS JICKCUKO-TPAaMaTHYHHX TpaHchopmalliii MOBHUX OJH-
HUIb y TIPOILIEC MepEeKIaay 3 aHTIIIMChKOT MOBH Ha YKPATHCHKY 1 HABMAKH.

Ha mpakTuyHUX 3aHSTTSIX MIAPOKO BUKOPUCTOBYETHCS MUCHMOBHM Ta YCHUW TEpeKIaf
CIelIaJIbHO MATOTOBICHUX BUKJIA/IauyeéM PI3HUX BHUJIIB TEKCTIB HA MOJOJIAHHS MOBHUX JIEKCHU-
KO-TPaMaTUYHUX Ta CTHJIICTUYHHUX TPYIHOIIIB.

KoHTpoib mpakTHYHOro MaTepiany Kypcy 3A1MCHIOEThCS MUISIXOM CUCTEMAaTUYHOro (po-
HTQJIBHOTO ONMUTYBaHHS, MIPOBEIECHHAM peryisipHux (15-20 xB.) nepexyiaaiB-IUKTaHTIB Ta Mif-
CYMKOBHUX KOHTPOJIBHUX POOIT 3 MUCHMOBOTO MEPEKIIaay, a TAKOK YCHOTO MOCIIOBHOTO TIe-
peKyamy Ta nepekiaay 3 JUCTa TEKCTIB HAYKOBOI TEMATHUKH.

Kypc 3aBepuiyerbcst icnUTOM, IO BKIIIOYA€E ABa BUAM Nepekianay (yCHUM Ta MUCbMOBUMN
HepEeKIIaj] 3 aHTJIHIChKOT MOBH Ha YKPATHCBKY Ta 3 YKPATHCHKOI Ha aHTJIIHCHKY).

3IMPOI'PAMA TA CTPYKTYPA AUCHUIIJITHA
3.2 Temu JeKUiiiHUX Ta NPAKTHYHHUX 3aAHATH
Temu NeKIIHHUX 3aHATH JUCIUTUTIHN «HayKoBO-TeXHIYHUN ITepeKiaay HaBeaeHo y Tabmuii 3.1

Taomuus 3.1 — TeMu JIEeKIIHHUX 3aHITh

Iudp Ob6c¢sr Jliteparypa
Hazsu moaynis (M), 3mictoBux moay:mis (3M), TOJINH - .
TEM NMPAKTHYHUX 3aHATH TOpAAAKOBUH | PO3ALT,
APH | 30H | Homep T IPO3 LT

M 1 |Scientific and Technical Translation 18 -

3M1 |Scientific and Technical Translation. 18 i

IT 1.1 [Introduction. Scientific vs technical translation 2 - 1 1

IT 1.2 |Translation and terminology 2 - 1 1

IT 1.3 [Machine and computer-aided translation 2 - 1 1

IT 1.4 |[Translation transformations 2 - 1 1

IT 1.5 |Translation equivalence and equivalents 2 - 1 1

IT1 1.6 |Translation in the field of Mathematics 2 - 1 1
IT11.7 |Translation in the field of Physics 2 - 1 1

IT1 1.8 |Translation in the field of Chemistry 2 - 1 1




[udp OO6csr Jliteparypa
Hassu monynis (M), 3mictoBux moaymis (3M), TOJIUH - .
TEeM NPAaKTUYHUX 3aHATH TIOpZIKOBAM | PO3JIL,
APH | 3®H | Homep T1JIPO3 LT
IT1 1.9 |Translation in the field of Biology and Medicine 2 - 1 1

Temu npakTUYHUX 3aHATH AUCUUILTIHU «HayKoBO-TeXHIYHUN TIepeKiIaa» HaBeIeHO y Tadbmui 3.2

Tabnuus

3.2— TeMu NpakTUYHUX 3aHSThH

[udp

Ha3zsu monynis (M), 3micToBux MoxayniB (3M),

Oo0csar
TOIUH

Jliteparypa

TEM IIPAKTUYHUX 3aHATH

JI®H | 30H

MOPSKOBUI
HOMED

po3i,
T PO3 LT

M1

Scientific and Technical Translation

18 -

3M1

Scientific and Technical Translation. Metal Pro-
duction and Processing

18 -

IT1.1

Introduction. Tasks and Obijectives of the Course. Revi-
sion of the Previously Learnt Issues

N
1

[EEN

[

I11.2

Machine Tools VVocabulary exercises.

I11.3

Machine tools. Translation exercises.

1114

Machine tools. Watching and discussing the video.

IT1.5

Machine Tools. At sight translation exercises

I11.6

Iron and Steel Works. Vocabulary exercises.

I11.7

Iron and Steel Works. Translation exercises.

I11.8

Iron and Steel Works.Watching and discussing the video.

I11.9

Revision. Test 1

NINININININININ

N R I I
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3.3 3aBaaHHs 1Js1 caMOCTiiiHOI po0oTH cTyIeHTa
[Tepenik mMarepiany st caMOCTiHOT poOOTH CTyI€HTa HaBeACHO y Tabmuili 4.

Tabmuis 4 — Matepian s caMocTiHHOT poOOTH CTyIeHTa

Mudp

u Hazsu mogynis (M), 3micToBux MoayiniB (3M),
MTUTAHHS, [0 BHHOCUTHCS

Ha CaMOCTiiiHe BUBYCHHS

Oo0csr

TOJTUH

Jliteparypa

MOPAAKOBUHI
HOMEP

pO3id,
T1IPO3 LT

M1

Scientific and Technical Translation

54

3M1

Scientific and Technical Translation. Metal
Production and Processing

54

Cl1

Introduction. Tasks and Objectives of the Course.
Revision of the Previously Learnt Issues

-

1,34

Clz2

Machine Tools. Vocabulary exercises.

1,34

C1l3

Machine tools. Translation exercises.

1,34

Cl4

Machine tools. Watching and discussing the video.

1,34

Cl5

Machine Tools. At sight translation exercises

1,34

Cleb

Iron and Steel Works. VVocabulary exercises.

1,34

clv

Iron and Steel Works. Translation exercises.

1,3,4

C1l8

Iron and Steel Works.
Watching and discussing the video.

1,34

C1l9

Revision. Test 1

1,34

C1.10

Iron Foundry and Rolling Mill.
Vocabulary exercises.

RN NP RPN R

1,34

Cl11

Iron Foundry and Rolling Mill
At sight translation of the text.

[EY

1,34




[udpu Hazsu monynis (M), 3micTroBux moaymiis (3M), | OO6csr Jliteparypa
MUTAHHS, 1110 BUHOCUTBCS TOMH | 1opsnKOBHIl po3in,
Ha CaMOCTiiiHEe BUBYEHHSI HOMEP miapo3in
Cc1l.12 Iron Foundry and Rolling Mill 2 1,34
Watching and discussing the video.
C1.13 Hammer Forging and Drop Forging 1 1,34
Vocabulary exercises.
Cl.14 Hammer Forging and Drop Forging 1 1,34
Translation exercises.
Cl1.15 Hammer Forging and Drop Forging 2 1,34
Watching and discussing the video.
C1l.16 Hammer Forging and Drop Forging 2 1,34
At sight translation exercises.
C1.17 Test 2 2 1,34
C1.18 Revision. Summing up. Getting ready for the exam 30 1,34
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5 METOU KOHTPOJIIO TA CXEMA HAPAXYBAHHS BAJIIB

OuiHIOBaHHS 3HaHb CTYJEHTIB MPOBOAUTHCA 32 pPe3yIbTaTaMU KOMIUIEKCHMX KOHTpOJiB. Mosy-

JBHUNA KOHTPOJIb 32 3MICTOBUM MOJIYyJIEM Iepeadadae KOHTPOJIb TEOPETUYHUX 3HAHb 1 MPAKTUYHUX Ha-
BUKIB. CxeMy HapaxyBaHHs OajiiB IIPH OLIIHIOBaHHI 3HaHb CTYJEHTIB 3 TUCUUIUIIHA HaBEJIEHO B TaOIH-

Tabnuus 5 — Cxema HapaxyBaHHs OalliB y MPOIEC] OL[IHIOBAaHHS 3HaHb CTY/IEHTIB
3 quciumuiiag “HaykoBo-TexHIuHMM nepeknan”

Buau po0iT, 110 KOHTPOJIIOIOTHCS MaxkcumanbHa

KUTBKICTH OasiB
KoHTpoJb 3aCBOEHHSI MPAKTUYHMX 3HAHb 3MICTOBOTO MOyt 3M 1 100
Ycporo 100

Ex3amMeHariifHa oIfiHKa 3 JUCHUIUIIHA BUCTABISETHCS CTYACHTY BIAMOBITHO IO YMHHOI IIKAJIA
OLIIHIOBAaHHA, 1110 HaBeIEeHAa HIKYE.

IIIkana ominloBanua: HanioHaanHa Ta ECTS

. . O1iHKa 3a HalllOHAJILHOIO MIKAJIO0I0
Cyma GauiB 3a BCi BUIH Ouirka ECTS
HaBYAJIBHOT isUTBHOCTI JUISl eK3aMeHy, u(epeHniioBaHOTo 3aJiKy, KypCOBOTO IPOEKTY (po-
00TH), IPaKTHKH
90 - 100 A BIIMIHHO
82-89 B no0pe




75-81 C

67-74 D .

60-66 E 3aJI0BIJILHO

35-59 FX HE3aJI0BIJIBHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOT'O CKJIAIaHHSI

0-34 F HE3aI0BUTBHO 3 000B’SI3KOBIM MOBTOPHUM BHBYCHHSM JAUCIIUTUIIHU




